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Ao ta enionua Mpaktikad ™g NI, 13 lavouapiou 2022,
2uvedpiaong g OAopéAelag Tng BouAng, otnv omnoia
YnPIioTNKe TO TIAPAKATW OXEDLO VOUOU:

Kupwon Tou Mvnuoviou 2uvepyaoiag uera&u rou Ymoupyeiou lMoAiTiouou kai AGAnTiouou
™n¢ EAAnvikn¢ Anuokpariag kai ng Kparikn¢ Ailoiknong Tummou, Exkd6ocwyv, Padiopwvou,
Kivnuaroypdepou kai TnAsépaong tng Aaiknig Anuokpariag tng Kivag oxerika
pe T0 «Epyo uerappaons Kai EK6oong Epywv Tou AGyou TnG KAAOIKIG
Kai ouyxpovng Bi8Aiorapaywyns tng Kivag kai tng EAAada¢»
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Kupwon Mvnuoviou Zuvepyaociag
AvTikeipevo Tou Mvnuoviou
2UYKpoTnon Kotvng ZuvtovioTikAg O-

Avagpopa rpoodou Tou Epyou
KatdAoyog TitAwv Katnyopl®v BiRAlwvV
2Uuvdeouog tou Epyou

YToXpewoelg LepwV

MMveuuaTikn WBLOKTNOIa AOYOTEXVIKOV

AuolBaia mapoxrn TIANPoPopLLYV
EniAuon dlapopnv
‘Evap&n woxuog — Tpororoinon Mvnuo-

‘Evap&n 1oxuog

ApOpo TpwTO
Kupwon Mvnuoviou Zuvepyaciag

KupwveTal kal €xel TNV oYU, TIoU TIPoPBAETEL N Ttap. 1
Tou dpbpou 28 Tou Zuvtayuatog, To Mvnuédvio Zuvepya-
oiag peta&u tou Yroupyeiou MoAltiopou kat ABANTIONOU
™G EAANVIKNG AnpokpaTiag kat Tng Kpatikng Aloiknong
Turmou, Ekdooewyv, Padlopwvou, Kivnuatoypdgpou Kat
TnAedpaong g Aatkng Anuokpatiag Tng Kivag oxetika
ue To0 «Epyo peTappaong Kal Ekd00NG £pYWV Tou AOyou
NG KAQOLKNG Kal ouyxpovng BBALorapaywyng g Kivag
kat Tng EAAGdag», mou unoypdagnke otnv ABnva, otig 27
AnptAiou 2017. To MpwTOTUTIO Keievo Tou Mvnuoviou
2uvepyaoiag, oTnv €AANVIKY Kal ayyALKr YAQOooQ, €XEl
g eENg:



MNHMONIO ZYNEPT'AZIAY METAZY
TOY YIIOYPT'EIOY INOAITIZEMOY KAI AGAHTIZEMOY
THX EAAHNIKHE AHMOKPATIAX
KAI
THE KPATIKHE AIOIKHZHE TYIIOY, EKAOXEQN, PAATOGONOY,

KINHMATOT'PA®OY KAI THAEOPAXZHE THE AAIKHE AHMOKPATIAYL

THX KINAZ

IXETIKA ME TO
"EPI'O META®PAXLHE KAI EKAOLHE EPT'QN TOY AOIrOY THE

KAAZIKHE KAI ZYT'XPONHE BIBAIOIIAPAI'QI'HE THE KINAX KAI THE

EAAAAAYL"

To Yrovpyeio TToMtiopod kar A@Antiopot g EXAnvikig Anpokpartiag kot 1 Kportich
Awiknon Tomov, Exdécewv, Padiopdvov, Kumuatoypdpov kar Tniedpoong e
Aaixng Anpoxpatiag mg Kivag (epefig «ta Zopfadlépeva Mépn») cvppovodv vo
npowbnoovv evepyd ™ uatd@paon Kol £kdoom £pymv Tov AGYOL NG KAMGGIKAG Kot
ovyxpovng Piplonapaywyic e EALGdag kar mg Kivag, étol dote va evioydoouvv

nepartépm v apoPaic kKatavonomn kat ™ ekio Tov 590 Aabv.
Ta 8V0 ZvpPardépeva Mépn cvppdvnoay 610 akdérovdo Mvnuévio Zuvepyosiog:
ApOpo I

[Ipoxeyévov va evBappivouy mv avioiloyf kat T cuvepyasic tov 590 xwpdY TV
TOpED TOV MOMTIGHOD Kal va emekteivovy v apotfaic mpdofacn oe KAaowkd kat
povtépva Bifria, ta dvo ZvuParlopeva Mépn cvppdvnoay vo mpodyovy to "Epyo
petdppaocng kot ékdoomng £pyov TOv AOYOL NG KARGGIKNIG KoL GUYYPOVIG
Promapayeyig (eeghg o "Epyo"), yia thv vroompién mg apoPaiog HETAPPaOTS
Kot dnpocievong KAaoIKOVY Kat chyxpovev Epyev tov Adyov. Ztéxog tov Epyov sivor
Vo HETAQPACTOVY KoL dMuoctevtodv tovkdyiotov 25 tithot amd kdfe TvpParldopevo

Mépog 1 tovAdyiotov 50 tithol, GuVOMKA, VIO TEVTE ETMV.




Pr

ApOpo II

To dYo ZvpPoriopeva Mépn cvykpotodv pe 1o mapdv o Kown Zvvtovietikry Opdda
tov ‘Epyov, 1 omoia O amotedeital and EKTPOCHTOVE TOV EVOLLPEPOUEVOV VINPECLOV

TOV VIOVPYEI®Y, EMOTNHOVES, KAT (5 dropa yia kabe Zouforropevo Mépog). To xdpro

kobfKov g Zuvroviotikic Opddag tov ‘Epyov eivar va amo@acilel Tovg TiThovg
PipAimv v o Epyo, va mapéyel oxeTIka ool Kot avapopés, v aviipetonilel mbava
(THHOTO TOV TPOKDHATOLY MEGE GO TO GUVTOVIGHOG TNG VAOTOINOMG, Kot v emPAETEL
™mv Tpdodo kot Ty oAokApwon tov ‘Epyov. H Swdikasia emhoyic tov tithov tov
PpAimv mov mpékertal vo peta@pactovv ote eMdnvikd Oa Paciletor oe avoikTi
npockAnon ekdnrwong evdwgépovtog amd v Elinvik mhevpd. H Swdikaocio
emioyng tov Tithov Tav PifMov mov npdkertar vo petappactodv ota kivelikd Oa

Baoiletar oe avoryt Tpdokinom eviuapépovtog and v Kivélukn mhevpd.

ApOpo III

KaBe Zopparropevo Mépog Ba emhéEer Evay 1| TeplocOTEPOVS EKSOTIKOVS OPYUVIOHODG
61:1] yhpa Tov Yo TNV vAomoinomn Tov ‘Epyov, chupava pe Tig Oeomopéveg dradikacieg
KOl KOVOVIGUOUG TOV. Ol emAeypévor ekdotikol opyaviopoi Ba vmoypeovviar va
avagépoov v mpoodo tov ‘Epyov ot Zvvroviotiky Opdde tov ‘Epyov,
CUUTEPIAOUPAVOLEVAOV KAl TOV TANPOPOPLDY GXETIKA LE TO TTEPLEYOUEVO TV BifAiny,
MV omdKTNON SIKOOUATOV TVELHATIKNG W0KINoiag, kabdg kot toydv Béuata mov

aQOPOVY GTNV EKBOGT), TNV EKTOTMOT] KOl TN SLLVOUT).
ApOpo IV

Kdbe ZopuPorlopevo Mépog Ba mapdoyer oto dAho évav evielKTikKO Kutdhoyo
tovAdyotov 100 ocvvictdpevov tithov dwedpov katnyopidv (Omwg Aoyoteyvia,
Ouocopia, TTomtikés k. Kowovikég Emotiueg, Iotopia, Apyawdoyia, Téxvec,

[ootpovopia, [Tawducd Pifria, kKhw), pe deiypota tov BifMov to cuviopdtepo duvatd,




Kat Ba evnpep@VEL OYETIKG TOV OmOGTOAER EVTOG §VO unvdv amd v wapahefn Tov

Kotaddyov kot Tav derypdtov tov Bifiiov.

KdBe ZvpParrépevo Mépog dikaovtar, oOp@mve pe toug eBvikolg Kavoves Kot

Kavoviopovg tov, va mpoPel otig telkég emhoyég and ta Pifiia mov €xovv mpotabel

amd o dAho ZvpPorropevo Mépog, Tpog puetdopaon ka-k8oo.

Apbpo V

Kabe Zvoupariidpevo Mépo§ Oa opioel €va cuykekpiuévo opyavicpd otnyv avtiotouyn
xOpo 00 ®F vVIevBuvo Yy TN ouvvepyasio Kou TNV emkowvovie pe to GAlo
ZopPodrépevo Mépog, kabbg kat yio v emidvon tov nnudtov mov evdéyetol va
TPOKVLYOLV Katd TNV vAomoinom tov ‘Epyov. Ta dvo Zvpfarrdpevae Mépn Ba mapéyovy
apopaic TAnpogopieg oyetikd pe avtd to Zivdeopo tov ‘Epyov, 10 cvviopdtepo

duvatd petd v voypaen cvtod Tov Myvnpoviov.
ApOpo VI

To EMnviké ZvpPorrdpevo Mépog Bo vmootnpitel, cOppovae pe tig Heomopéveg
Srodkooiec Ko TOVG KAVOVIGHODE TOv, TN HeTdopact, £xdoom kat Stovoun, otV
EMGSa, Tov kvelikdv Pifhiov mov éxovv emheyel yia 10 Epyo avtd.

To Kwelikéd ZvpParropevo Mépog Ba vmoompiler, odppove pe T Beomopéveg
dadikacieg Kt T0VG KavoviGLOVS TOV, TN HETd@paoT, ékdoon kat dwavopn, otnv Kiva,
TV EMNVIKGOV Biliov mov £xovv emheyel yua to ‘Epyo avtd.

To mapév Mvnuévio dev emmpedler omowadnmote GAAN EMYEPNUATIKY CLVEPYOTin 1)

cvppavia Tov £xel cuvaeBel petasd exdotdv TV 600 YOPOV.
ApBOpo VII

Kdbe Zvppariopevo Mépog Ba dievkordvel, Omov avtd eivar omopaitmro, Tnv
anoktnon and to dAlo ZvpPordopevo MéEpog g mvevpatikig wiokmoiag ToV

Loyoteyvikdv Epyav mov nepthapfavovral ato ‘Epyo.




ApBpo VIII

Ta 800 ZvpPorropeva Mépn Ba mapéyxovv apofaio mAnpopopieg oxeTikd pe 10
Zovdeopo tov ‘Epyov, 10 cvviopdtepo duvatd petd tmv vmoypagr Tov mopdviog

Mvnuoviov.

ApOpo IX

Ké&Be {ftmua mov agopd otnv epappoyn 1 v epunveia tov mapdvrog Mvnuoviov Ba

EMAVETUL HECH TOV EMOTHLOV SdA®V.
ApOpo X

To mapév Mvnuoévio Zvvepyaociag Ba tebel oe woyd ™V npepounvio g televtaiog
ypantg yvootomoinong pe v omoion to ZvpPadiidpeve Mépn evmuepdvovon
apofaia, péow g SImAwpatikig 0800, Yo THV OAOKANPWOT TOV ECOTEPIKAV VOUIKOV
dadikacidv Tov amattovvol yio Ty évapén woydog tov.

To nopdv Mynpoévio pmopet va tporomomndei pévo pe apoPaio ypamt covvaiveon tmv
dvo ZopPoridpevov Mepdv, avd mdoa otiypr, Kot ot tpomtonoioelg O tifevial o

100 cOpEOVa pe TG Sradikacies Tov ava@éPovial GTo TPOoTYOUUEVO GpOpo.

‘Eywe ct‘nﬁ..?\@.h NO... o1 q.q‘pme\)wv 2017, oe 1pla mpwtOTLTR, TO KUBEVL
oty eAAnvikn, Kivelikn kat ayyhk yAdooo 6ha ta keipeva 6vtag eicov avdeviikd.

Le mepintwon andkiiong wg Tpog v epunvein, Ba vrepioydet To ayyiikd keipevo.

To Yrovpyzio [Toltiopod & ABinticpod H Kpatwki Awiknon Torov Ekddcewv

g EAAnvikig Anpokpartiag Padwgavov Kinpatoypagov & Tnledpaong
™ms Aaikiig Anpokpariag g Kivag




MEMORANDUM OF COOPERATION
BETWEEN
THE MINISTRY OF CULTURE AND SPORTS OF THE HELLENIC REPUBLIC
AND
THE STATE ADMINISTRATION OF PRESS, PUBLICATION, RADIO, FILM AND
TELEVISION OF THE PEOPLE’S REPUBLIC OF CHINA
ON
THE “PROJECT FOR TRANSLATIONAND PUBEICATION OF €CEASSICAL AND
MODERN LITERARY WORKS OF CHINA AND GREECE”

The Ministry of Culture and Sports of the Hellenic Republic and State Administration of
Press, Publication, Radio, Film and Television of the People’s Republic of China (hereinafter
referred to as “the two Parties”) agree to actively promote the translation and publication of
classical and modern literary works of Greece and China, so as to further enhance the mutual
understanding and friendship of the two peoples.

The two Parties have agreed on following Memorandum of Cooperation:
Article I

In order to encourage the two countries’ exchange and cooperation in the field of culture and
to expand access to each other’s classical and modern books, the two Parties have agreed to
launch the “Project for Translation and Publication of Classical and Modern Literary Works”
(“Project”), to support the translation and publication of each other’s classical and modern
literary works. The objective of the Project is to translate and publish at least 25 titles from
each Party or at least 50 titles in total in five years.

Article I1

The two Parties hereby establish a Joint Coordinating Project Group, which will consist of
representatives of the government departments concerned, scholars, etc (5 persons for each
Party). The main duty of the Project Coordinating Group is to decide the book titles for the
project, provide related annotations and references, address possible arising issues through
coordinating the implementation, and oversee the progress and completion of the Project. The
selection procedure of the book titles that are going to be translated into Greek will be based
on an open call for interest by the Greek Party. The selection procedure of the book titles that
are going to be translated into Chinese will be based on an open call for interest by the
Chinese Party.

Article III

Each Party will select one or more publishing organizations in their respective country for the
implementation of the Project according to its own established procedures and regulations.
The selected publishing organization(s) shall have the obligation to report the progress of the
project to the Project Coordinating Group, including the information on the book’s content,
copyright acquisition, and any matters concerning publishing, printing and distribution.




Article IV

Each Party shall provide to the other Party an indicative list of at least 100 recommended
titles of different categories (such as Literature, Philosophy, Political and Social Sciences,
History, Archaeology, Arts, Gastronomy, Children’s books, etc) with the sample books as
early as possible, and shall inform the sender within two months on the receipt of the list of
books and the sample books.

Each Party has the right, in accordance with its national laws and regulations, to make final
choices from the books recommended by the other Party for translation and publication.

Article V

The two Parties will designate a specific organization in their respective country to be
responsible for the liaison and communication with the other Party, and for the solution of the
issues that may arise in the implementation of the Project. The two Parties will provide each
other with information regarding this Project liaison as soon as possible after the signing of
this Memorandum.

Article VI

The Greek party will support according to its established procedures and regulations for the
translation, publication and distribution in Greece of the Chinese books selected for this
project.

The Chinese party will support according to its established procedures and regulations the
translation, publication and distribution in China of the Greek books selected for this project.

This Memorandum does not influence any other businéss cooperation or agreement conducted
among publishers of the two countries.

Article VII

Each Party will facilitate, where necessary, the acquisition by the other Party of the copyright
of the literary works included in the Project.

Article VIII

The two Parties shall provide each other with information regarding a Project liaison as soon
as possible after this Memorandum is signed.




Article IX

resolved through official channels.

Any matter concerning the implementation or interpretation of this Memorandum shall be

Article X

in the previous article.
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This Memorandum of Cooperation shall enter into force on the date of the last written
notification by which the parties shall inform each other, through diplomatic channels of the
completion of their internal legal procedures required for its entry into force.

This Memorandum can be amended only by mutual written consent of the two Parties at any
time and the amendments shall enter into force in accordance with the procedures mentioned

2017, in three originals, each in Greek,

interpretation, the English text shall prevail.

Dy

Chinese, and English languages, allMexts being equally authentic. In case of divergence in the

oy

The Ministry of Culture and Sports
of the Hellenic Republic

The State Administration of Press,
Publication, Radio, Film and Television
of the People’s Republic of China




ApBpo deuTEPO
‘Evap&n 16x00g

H 1oxUg Tou apdvTtog vouou apxidel ard tn dnuooicuon
Tou oTnVv Epnuepida g KuBepvnoewg kat Tou Mvnuoviou
TIOU KUPWVETAL ard TNV MAHPWOoN TwWV POUroBEcEwWY NG
rnap. 1 Tou GpbBpou X autou.

Abnva, 2022

O NMPOEAPOZ THX BOYAHZ

KQNZTANTINOX AN. TAZOYAAZ

O FENIKOZ TrPAMMATEAX THX BOYAHZ H MPOIZTAMENH THX FENIKHZ AIEYOYNZHZ
KOINOBOYAEYTIKOY EPIOY

FEQPIOz MYAQNAKHX ANTITONH K. MEPI®ANOY





